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QUATTRO
è un sistema modulare di contenitori e pareti attrezzate ad ante battenti.
is a modular system of storage units and wall units with hinged doors.
est un système modulaire de rangements et armoires-paroi équipés avec portes battantes.
es un sistema modular de contenedores y paredes equipados con puertas batientes.
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Contenitori Storage units | Rangements | Contenedores
Quattro è composto da pannelli in agglomerato ligneo spessore 30 mm, densità 690 kg/mc, nobilitato melaminico con bordo in ABS 1 mm.
Top, fondo, fianchi e ripiani hanno spessore 30 mm. é possibile avere vani a giorno, con o senza schiena. Schiene e ante hanno spessore 18 mm. Queste ultime sono dotate di 
cerniere ad apertura 110°(standard, alle quali si può aggiungere il sistema soft-closing) o 165°(optional). L’anta è sempre fornita di maniglia metallica a pomolo in finitura grigia 
dotata di cilindro e due chiavi (fissa + pieghevole grigia).
Quattro is made of in the 690 kg/m3 dense,30 mm thick melamine-faced particle board, edged in 1 mm ABS. Top, bottom, sides and shelves are 30 mm thick. It is possible to 
have open compartments, with or without backs. Backs and doors are 18 mm thick. Doors are equipped with 110° (standard) or 165° (optional) opening hinges. 110° hinges 
can be accessorised with the soft-closing system. The door is always supplied with a grey metal knob handle, equipped with a cylinder and two keys (one fixed and one grey 
foldable).
Quattro est composé par des panneaux en en aggloméré ligneux épaisseur 30 mm, densité 690 kg/m3, mélaminé ennobli avec chant ABS de 1 mm. Top,socle,coté et étagères 
ont une épaisseur de 30 mm. Les étagères sont repositionnables selon les perçages sur les côtés. Les compariments ouverts sont disponible avec ou sans fond. Les fonds 
et les portes ont une épaisseur de 18 mm. Les portes peuvent être équipée d'une charnière avec ouverture 110°(standard) ou 165°(optional). Sur demande le système "soft-
closing" pourra etre ajouté. La porte est toujours équipée d'une poignée métallique à pommeau gris avec cylindre et deux clés (fixe + pliable grise).
Quattro está compuesto de madera aglomerada de 30 mm de espesor, de 690 kg/m3 de densidad, de madera revestida de melamina con borde en ABS de 1 mm. El top 
superior, el suelo, los costados y estantes tienen un espesor de 30 mm. Es posible tener modulos abiertos, con o sin trasera. Las traseras y las puertas tienen un espesor de 
18 mm. Estas últimas están equipadas con bisagras de apertura de 110° (estándar) o 165° (opcional). Sobre pedido, es posible añadir el sistema de cierre "soft-closing". La 
puerta siempre viene con un tirador metálico con pomo en acabado gris, equipado con cilindro y dos llaves (fija + plegable gris).

La struttura poggia su piedini livellatori in metallo e PVC da 5 mm, regolabili (+40 mm) dall'interno del mobile.
The structure has 5 mm metal and PVC levelling feet, that can be adjusted (+40 mm) from the inside.
La structure s'appuie sur des vérins réglables en métal et PVC de 5 mm, réglables (+40 mm) de l'intérieur du meuble.
La estructura se apoya en pies niveladores en metálicos y de PVC de 5 mm, ajustables (+40 mm) desde el interior del armario.

MANIGLIA TMN11
HANDLE
POIGNÉE
TIRADOR

29 mm

5÷45 mm

Ø 31 mm - Metallo
Nickel
Nickel

 Níquel



5

Q
ua

tt
ro

QuattroCaratteristiche tecniche
Technical features | Caracteristiques techniques | Características técnicas  

02
Modularità Modularity | Modularité | Modularidad 
Quattro è disponibile in 4 diverse profondità (inclusive di schiene esterne e ante da 18 mm).
Quattro is available in 4 different depths (including 18 mm external backs and 18 mm doors).
Quattro est disponible en 4 profondeurs différentes (inclusive de fonds extérieurs et portes de 18 mm).
Quattro está disponible en 4 diferentes profundidades (incluidas las traseras externas y las puertas de 18 mm).

Le schiene possono essere di 2 tipologie in base alle esigenze di montaggio:
- esterne (A);
- interne (B), ovvero applicate con staffe in metallo dall'interno, evitando così di dover spostare la scocca una volta montata. 
Attenzione! In questo caso alle profondità precedentemente indicate vanno tolti i 18 mm della schiena esterna.
2 back types are available, according to assembly requirements:
- external (A);
- internal (B), fitted from the inside with metal brackets, thus avoiding moving the body once it is installed. 
Attention! In this case, the 18 mm outer back must be deducted from the depths indicated above.
Les fonds peuvent être de 2 typologies, selon les exigences du montage:
- extérieurs (A);
- intérieurs (B), ça signifie que le fond sera appliqué avec des équerres en métal de l'intérieur, afin d'éviter de devoir déplacer le corp de l'armoire une fois monté. 
Attention! Dans ce cas aux profondeurs précédemment indiquées,les 18 mm du fond doivent être enlevés.
Las traseras pueden ser de 2 modelos según las necesidades de montaje:
- externas (A);
- internas (B), es decir, aplicadas con soportes metálicos desde el interior, evitando así tener que mover el cuerpo una vez montado. 
¡Atención! En este caso a las profundidades previamente indicadas, se deben quitar los 18 mm de la trasera externa.

P 369 mm P 433 mm P 497 mm P 657 mmP 369 mm P 433 mm P 497 mm P 657 mm

A B

Staffa di fissaggio Fixing bracket | Équerre de fixation | Soporte de fijación

Guarnizione perimetrale Perimeter gasket | Joint du périmètre | Junta perimetral

P -18 mmP

Le modularità in larghezza sono 6 e sono da intendere come interasse tra i fianchi. Il carico massimo per tutte le larghezze è di 50 Kg.
There are 6 modular widths, to be intended as center-to-center distance. The maximum load for all widths is 50 kg.
Las modularidades en ancho son 6 y deben entenderse como la distancia entre ejes de un costado al otro. El peso máximo que se puede cargar para todos los anchos es 
de 50 kg.
Las modularidades en ancho son 6 y deben entenderse como la distancia entre ejes de un costado al otro. El peso máximo que se puede cargar para todos los anchos es 
de 50 kg.

L = interasse W = center-to center distance | L = distance entre axes | L = distancia entre ejes

L1 = vano luce W1 = internal width | L1 = intérieur compartiment | L1 = espacio útil
L

L1
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Quattro ha 6 altezze disponibili. I ripiani sono riposizionabili in base alla foratura dei fianchi. La loro posizione consigliata offre un vano luce H 352 mm.
Quattro features 6 heights. Shelves can be moved according to side holes. Their standard position offers an internal width H 352 mm.
Quattro a 6 hauteurs disponibles. Les étagères peuvent être repositionnées en fonction du perçage des côtés. Leurs position conseillée offre un compartiment ouvert H 352 mm.
Quattro tiene 6 alturas disponibles. Los estantes se pueden reposicionar según la perforación de los costados. La posición recomendada ofrece un espacio útil H 354 mm.

È sempre consigliato il fissaggio a muro. I kit per fissaggio a muro e a soffitto non sono inclusi ma acquisibili separatamente.
Wall fixing is always recommended. Fixing kit for ceiling or wall are not included but acquirable separately. 
Le kit de support mural et le kit de support plafond ne sont pas inclus mais ils peuvent être acquis séparément.
Les modularités en largeur sont 6 et elles doivent être pensés comme distance entre axes entre cotés. Le poids maximum pour toutes largeurs est de 50 kg. Siempre 
se recomienda la fijación a la pared.

50 kg
MAX

50 kg
MAX

50 kg
MAX

50 kg
MAX

50 kg
MAX

50 kg
MAX

Modulo 450
Module

L W 447 mm
L1 W1 417 mm

Modulo 500
Module

L W 497 mm
L1 W1 467 mm

Modulo 400 
Module

L W 397 mm
L1 W1 367 mm

Modulo 800
Module

L W 794 mm
L1 W1 764 mm

Modulo 900
Module

L W 894 mm
L1 W1 864 mm

Modulo 1000
Module

L W 994 mm
L1 W1 964 mm

50 kg
MAX

50 kg
MAX

50 kg
MAX

50 kg
MAX

50 kg
MAX

50 kg
MAX
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È possibile inoltre prevedere una lavorazione centrale nella parte superiore del corpetto, per ospitare una barra LED da 24V (colore luce 3000K) con accensione "touch". 
An optional groove located on the upper part of the display nieche can house a 24V LED bar (light colour 3000K) with "touch" switching.
On peut prévoir un traitement central sur la partie supérieure du rangement, afin de pouvoir accueillir une barre LED de 24V (couleur luminosité 3000K) avec activation "touch".
También es posible prever una mecanización central en la parte superior de los elementos arriba mencionados, para albergar una barra LED de 24V (color luz 3000K) con 
encendido "touch".

A B
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Corpetto per vano a giorno Display nieches | Éléments intégrables | Elemento para modulo abierto
Nei vani a giorno con vano utile H 352 mm è possibile prevedere dei corpetti in folding, spessore 18 mm in nobilitato melaminico (in tutte le finiture presenti a listino), densità 690 
kg/mc. I corpetti, che hanno profondità 310 mm, 374 mm, 438 mm, 598 mm, vengono inseriti ad incasso e si possono posizionare liberamente. 
Infine, possono essere:
- singoli L 367, 417, 467, 764, 864, 964 mm (A);
- doppi, con divisorio strutturale centrale, disponibili solo per L 1558 mm (vano 764 mm doppio+divisorio 30 mm) (B).
In open units H 352 mm it is possible to add "folding" display nieches, 18 mm thick, in melamine (in all finishes present in the price list), density 690 kg/mc. Display nieches, 
which have a depth of 310 mm, 374 mm, 438 mm, 598 mm, are recessed and can be positioned as desired. Finally they can be:
- single, W 367, 417, 467, 764, 864, 964 mm (A);
- double, with a central structural divider, available for W 1558 mm only (764 mm double + 30 mm divider) (B).
Dans les compartiments à jour avec compartiment utile H 352 mm est possible de prévoir des rangements en folding, épaisseur 18 mm en mélaminé ennobli (disponible en 
toutes finitions existantes dans le tarif), densité 90 kg/mc. Les rangements, qui ont profondeur de 310 mm,374 mm, 438 mm, 598 mm, sont encaissés et la position est libre. 
En fin, ils peuvent être:
-individuels L367,417,467,764,864,964 mm (A);
-doubles, avec côté de séparation stucturel central, disponibles seulement pour L 1558 mm (compartiment 764 double+coté de séparation 30 mm) (B).
En los modulos abiertos con espacio útil H 352 mm es posible suministrar unos elementos realizados en folding, de 18 mm de espesor, revestidos de melamina  (en todos 
los acabados de la lista de precios),  densidad 690 kg/mc. Estos elementos, que tienen una profundidad de 310 mm, 374 mm, 438 mm y 598 mm, se instalan empotrados y 
pueden colocarse libremente. 
Por fin, pueden ser:
- individuales L 367, 417, 467, 764, 864, 964 mm (A);
- dobles, con costado estructural central, disponible sólo para L 1558 mm (modulo de 764 mm doble + costado de 30 mm) (B).
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Schema formati cartelle supportati dai telai:
Pull-out frames - supported folder formats:
Plan de format de dossiers supportés par les cadres:
Esquema de carpetas que se pueden utilizar con los bastidores extraibles:

A4 B4
LEGAL SIZE
FOOLSCAP

LETTER SIZE

310 mm 330 mm 390 mm
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Accessori Accessories | Accessoires | Accesorios
L’interno dei contenitori P 433 e P 497 può essere accessoriato con telai estraibili per l’archiviazione di cartelle sospese. Vengono forniti con aste divisorie in metallo (una in 
lunghezza e due in profondità) utilizzabili a discrezione del cliente. L’estrazione dei telai è totale e il loro scorrimento avviene su guide a rulli della portata di 50 kg/coppia, le quali 
possono essere dotate di rallentatori. I telai, se accoppiati, vengono dotati di sistema antiribaltamento.
The internal space of P 433 and P 497 modules can be equipped with pull-out frames for filing suspended folders. They are provided with metal divider bars (one width divider 
and two depth dividers) which can be used at the customer's discretion. Frames can be fully extended. They slide on runners with a load capacity of 50 kg/pair, which can be 
equipped with soft-closing system. Frames, if coupled, are equipped with an anti-tilting system.
L'intérieur des rangements P 433 et P 499 peut être accessoirisé avec châssis extractible pour le classement des dossiers suspendus. Ils sont fournis avec tiges de séparation 
métalliques (une en longueur et deux en profondeur) qui peuvent être utilisées à la discrétion du client. L'extraction des châssis est total et ils sont équipés de glissières qui 
peuvent charger 50 kg/couple. Ces dernières peuvent être équipées de ralentisseurs. Les châssis ,si assortis, sont dotés d'un systèmeanti-basculant.
El interior de los contenedores P 433 y P 497 puede equiparse con bastidores extraíbles para archivar carpetas colgantes. Se suministran con varillas divisorias metálicas (una 
en longitud y dos en profundidad) que pueden utilizarse a discreción del cliente. La extracción de los bastidores es total y se deslizan sobre guías de rodillos con una capacidad 
de 50 kg/par. Bajo pedido las guías de rodillos pueden estar provistas de un ralentizador. Los bastidores, si están acoplados, están equipados con un sistema antivuelco.

P 433

Modulo L 500 Modulo L 500

Modulo L 800 Modulo L 800

Modulo L 900 Modulo L 900
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Modulo L 450 Modulo L 450
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Modulo L 800

Modulo L 900
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Modulo L 800

Modulo L 900
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Sono disponibili anche tubi appendiabiti in metallo con finitura cromata o "Servetto" telescopico in plastica grigia (portata massima 10 kg). Il "Servetto" è disponibile solo per i 
moduli P 654 mm, L 794, L 894, L 994 mm.
It is possible to add metal hanging rails with brill finish and adjustable pull-down lift for clothes, in plastic with grey finish (maximum load capacity 10 kg). Pull-down lifts are 
available for modules D 654 mm, W 794, W 894, W 994 mm.
Tubes vestiaires en métal finition chrome sont disponibles, ainsi que des penderies relevables en platique grise (poids maximum 10 kg). Les penderies sont disponibles 
seulement pour modules P 654 mm, L 794, L 894, L 994 mm.
También están disponibles rieles percheros metálicos con acabado cromado o "Servetto" telescópico de plástico gris (peso máximo que se puede cargar 10 kg). El "Servetto" 
sólo está disponible para módulos P 654 mm, L 794, L 894, L 994 mm.
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Note verdi Green notes | Notes verts | Notas ecologicas
I pannelli acquistati da Alea sono certificati FSC® e CARB 2.
The panels purchased by Alea are FSC® and CARB 2 certified.
Les panneaux achetés par Alea sont certifiés FSC® et CARB 2.
Los paneles comprados por Alea están certificados FSC® y CARB 2


